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dues (ectom, we fidt cion Mose , vofum est, meo
judicio, nihil ad institutom de obedientid ser-
monem  pertinens; sed quale animi keti affe-
c.!ie. expressit abrupté, oceasios nominali op-
timi‘omnibusque chari imperatoris Mosis, qui
vaper) & vivis exeesseral. Bt qualia alioqui
vota fieri assolent & populis, chm suis princi-
pibus imperiadeferunt, a¢si dicant - Copteriim
optamus; al Deus tuss, qui to nobis principen
dedit; qui'te tam benigné nabis andientibus ex
nube:est allocotas; qui te spiritn sapientiz
anaplificavit; cujus w in boe iperio es admi-
nister, Mosisque successor; & Dens ita omnia
]lwspe}'!:t tuo imperio, ut Mesis imperio pro-
speravit; cui eum nullo hoste res fuit unquim,
quent non, illios ope frelus, facilé devicit. Est
autem - hoe Joco observanda optantis populi
proba religio, qui Mosis ommem felicitatem,
non ejus fortun:e, sed Deo aceeplam referunt,
neque: Josuam porrd posse res Prosperé gere-
Te, nisi hujus ope adjutom, sgoseunt. Si quis
autem ista ad propositam obedientiz materiem
atinere contendat, equidem cum e non pu-
gnavero. Neque enim & vers aliena faerit sen-
Lentia, i quis dical, egs perpetuum obsequivi
Josua, quale ante Mosi prestiterant, polliceri,
mod ut sie illins iuperium 2 Deo: dirigatur,
ne (mid aut imperare, aut agoredi in animum
unquam indueat, quod noe sit legi voluntati-
que divine consentaneum , sient Mosis actio-
mes omnesd Deo gubernabantur. liaque vocula
P, exceptivé, uisic dicam, erit interpretanda,
Promiunnt enim, si isiam ssquimnr senten-
tiam, praecisé obsequinm, quatentss & Deo ipse
imperator non desciverit: neque alia quim
recia atque wiilia, et cam lege Dei eonjuneta
praseripserit. EU sand hupe sensum amplexi
vidente Talmudici, in es tractatu, quem
e appellant, capite decimo tertio; quos
sequuntur R R. David Kiwbi, et Levi F. Ger-
sonis. At objicict aliquis : Notom est illud D.
Pewi, parendum esse non solim bonis et
@quis, Verim etizm pravis dominis. Et si pa-
rentibns permittatur in deminorum mores,
vitamque inguirere, vix unguim eniquam de-
fore yuo suam exeuset costumaciam, Verdm
non jam agitur de vitd priscipis privatd , sed
de ipso imperia. Ula enim qualis sit, parentium
non interest; at hoc, si contra rempubl.; con-
tra religionem probam , et in summa, conira
jus fasque exerceatur, nom debet aliorum ho-
minum ohsequio adjuvari. Sed hoe hactenis,
Parcissimé enim illiusmodi loeos. communes
tractare oonstitui , ne videar otio abuti

IN JUBUAM

Sequitar in ording verborum : i
bellds fuerét ari tuo, ete, Jam redeunt adl fnters
ruptum voto sermonem de ohedientil, (uis-
quis , inquiunt, vel contra alque tu Jusseris |
cgerit, vel aliquid corum non egerit qua
mandaveris , oceidatur. Ostendit ergo perspi-
cué hie locus, quantam ad parendum alacrita-
tem pra se ferant : et simul illam & Mosis im-
perio prolatam similitudinem, significare smm-
mam, el, ut sic dicam, capitalem obedien-
tiam, Tam enim cerld, veré, atque ex animo
ohedientiam se promittere cstendunt, ut ul-
trd eapitis periculum sibi statuant ipsi, sius-
quam fallant; similiter atque Mose rempubl.
gerente, eapitalis fraus fuit, i non paruisse.
Discimus ergo, eos qui imperata non faciunt,
multbque etiam magis qui contraria ficiunt,
imperiumque legitimum demuiant, morle mul-
ctari & justo magistratu posse, Sed neque lune
locum communem persequar longiis ; disputa-
tum aliogui d-multis copiose.

Wlud, oré fuo, transnominatio est, ac si di-
¢as: Verbo tuo; ut redditum @ Chaldeo est.
Postrema illa pars : Caterim ésto fortis et fir-
mus; ant votum est; quale illud, quod nuper
explicabamus ; aut hortatio, qui umiversa
multitudo per suos allegatos, quamvis sponte
snd currenti principi, calcaria tamen subdit =
aut patitis, qua se illius fortitudini, toto ani-
mo asservituram deelarat, q. d. : To modd
sis forti et fidente animo , in nobis nilil desi-

- nos oilieinm erga te, ut imperatorent
nostrum , hique conservabimus.

R. Levi F Gersonis, sie explicat ista: Modd
ut:sis fortis firmusque in administrando impe-
Tio, secnndinn legis Dei praseripta. Neque
enim, inquit, si jussisset imperator ullam
violare,, obtemperandum ei fuissel, nisi si pro
{empore ros ita postuldsset. E hie rursis ille
Talmudieos sequitur. i enim eo, quem modd
indicaham, loco, dum ista verba tractant, dis-
putantque , statuunt, particulam 27, qu= hoe
loco seribitur, exceptionem signilicare. Neque
vero absurdum videri debet, qud fortitudo
in observandi lege collocatur, Bic enim supe-
riiis , vers. 7, ipsum etiam Deun Joquentem:
audivimus, ciun diceret : Prorsics esto fortis ef
firmus , ut observes preestare universam legen
quam imperarit tibi Moses, ete. Nec est sané
privata illa, et veluti domestica fortitudo ; que
in enjusque animo vitiis obstat , virtutem de=
fendit , militari fortitodine inferior, sed longé
etiam superior existimanda, quippe sine qui
fortitudo ill belliga nunquan fructuosa, s®pd
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autem noxia est. Sed profert R. Levi alteram
quoque sententiam, quasi jubeat populus im-
peratorem capessere rempubl., ne ea guberna-
tore orba, post Mosis excessum fluctuet. Et
hacteniis explicata i nobis ea feré sunt, qua
primo eapile continentur. A quibus. priis
quim discedamus , persolvenda est subdiffici-
lis, ut videtur, quastio, que hoe loce existit,
cur opus sit Rubenitas , Gaditas, et Manas-
senses, quibussua jam hereditas attributa cis
Jordanem est, trajicere cum cRIEris suis fra-
tribus armatos ; et tanquam suppetias ferreip-
sis, ad debellandum Chananzos : quos se pro-
fligaturum Deus ipse sepé est pollicitus; et, ut
audiemus,, erit totius belli praesentis tum in-
ceeptor, tum confector. Ad ista responderi
reetd posse-puto, nihbil illorum quidem viribus
opus esse, ad exlerminandos veleres lerre in-
eolas , habitatoresque,, qui divinis stralag

tibus magis quam armis superabuntur, Neque
verd etiam ided solim voluisse Mosen, divino-
rum consiliorum interpretem , ut fratribus illi
suis adessent , quia Deus, etsi per se ipse satis
pollens potensque est, tamen huminas res
opera feré hominum administrare assolet; sed
multd magis, quia antequim et victoria bello,
et respub. hereditatis divisione , ac denique
religio are® collocatione, sacrornmque rituum
factis initiis constitnta essent , dividi populus ,
absque magnis flagitiis, non potuit. Primim
enim ea res mutues inter se animos plurimim
abaliendsset, i ille tribus: fortunas suas in

communionem magnorum , ut videhantur, pe- |

ru,lllurum. (que restabant, conferre noluissent,
stat que nullam sibi societ: commu-

nis utilitatis causa, cum illis esse debere, quo- §

rum Tes nondim salis certa erant. Ea verd
ahalienatio gensim legum, el sacrorum com-
munionem , qui lanquam unius ejosdem civi-
talis cives inter se omnes conjuneti fuére, de-
solvisset : porrd hiee sublata prorsis distraxis-
set Ecclesiz unitatem , atque aded Ecelesiam
ipsam evertisset; quippe qua nisi una est,
GAPUT 1L

1. Misitigitur Josue filius Nun de Setim
duos viros exploratores in abscondito,
etdixiteis : Ite, et considerate terram ur-
bemque Jericho. Qui pergentes ingressi
sunt domum mulieris meretricis (1) no-
mine Rahab, et quieverunt apud eam.

(1) Yox hebraa 2%, juxta nonnullos hic co-
pam, non merelricem significat. — Vox =dom
apud Septuaginta utramque, babet interprefa-

nulla est. Deinde ciim sacra area omning in
Chananmeam inferri deberet, ob causas .;..a,‘
opportuno loco explicabimus , non potuerunt
illi eam, tanquam Deum ipsum, deserere
priiis quim locum suum cepisset ; in quo sil

Deus vellet sacrilicari’, cim - quia ipsis quo-
que nusquim alibi sacris operari fas esset; tum
maximé, quia elm vera religio non legibus et
judiciis, sed pietale homipum, el gquidam
conjunclione , qua ipsis cum Deo est, optimd
conservetur, si ille tribus, sui commodi cau-
i, Deum, veluli adhoc peregrinantem, el ad
suos hostes Iranseuntem, descrmissent; fierd
vix poluisset, quin ea res, quadam neglecti
officii opinione, ipsos desertares, pavlatim &
sacro illo delubro, et proinde i debitis riti-
bus, et cultu legitimo avertisset. Ita est enim
ingenium hominum , ul quem suo peccato of-
fenderunt, eum minis amare ,. SEpé etiam
fastidire , et porrd sensim odisse incipiant,
praesertim si illinsmodi est peccatum , ut ejus
non facilé ipsos possit peenitere. Preeter istas
antem cansas, hwe quoque afferri potest, ve-
rendum fuisse ne si in transenndo lergiver-
salx foissent iste tribus, suf illi retractationa
Iocum aperuissent totius populi diflidentia :
ex qui deinde nova oceupand® Chananez
dilatio, erroresque vel superioribus pernicio-
siores foizsent consecnti. Quamvis autem hoc
in crimine magis poni debuisset illis, qui pre
magné fiducie suz inconstantid, @m facils in
aliend culpa fuissent offensi, tamen Moses hie
ratione potissimum in istis tribubus objurgan-
dis uti videtur, cim bareditatem sibi cis Jors
danem_ assignari ille postulant. Nimirim Mo-
ses magno studio omnem ubigue orationem

| ad vulgi captum, popularemque intelligentiam

accommodavit, Haec antem postrema causa
quim superiores magis perspicua est ; imd verd
ex illis, que nuper aded cum omnium malo
maximo acciderunt, plané evidens, et anle
omnium posita oculos. Sed haxe quoque ha-
clenis.

CHAPITRE II.

1. Josué, fils de Nun, eruf qu'avant de passer
le Jourduin et d'entrer dans le pays emnemi il
était de la prudence de le fuire reconnafere. Il
envoya donc secrétement de Sélim, oi fout Is-
ragl était campé, deux espions, et leur dit:
Allez, et Teconnaissez bien le pays et Ia ville
de Jéricho. s partirent du camp , et arrivés &
Jéricho, ils entrérent dans la maison d'une
femme débauchée, nommeée Rahab, ey se re-
posérent ehez elle,
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2. Nuntiatumque est regi Jericho et
dictum : Eece viri ingressi sunt hiie per
noctem de filiis Israel, ut explorarent
terram.

&. Misitque rex Jericho ad Rahab di-
cens ; Edue viros qui venerunt ad te et
ingressi sunt domum tuam ; exploratores
quippe sunt,. et omnem terram conside-
rare veneront.

&, Tollensque mulier yiros abscondit ,
et ait ; Fateor , venerunt ad me, sed ne-
sciebam unde essent :

5. Cimque porta clauderetar in tene-
bris, et illi pariter exierunt; nescio qud
abierunt : persequimini cild , et compre-
hendetis eos.

6. Ipsa autem fecit ascendere viros in
solarium domis suz, operuitque €0s sti-
pulé lini, quae ibi erat.

7. Hi autem qui missi fuerant secuti
sunt eos per viam quee ducit ad vadum
Jordanis; illisque egressis statim porta
clausa est.

3. Necdiim obdormierant qui Jatebant,
et ecce mulier aseendit ad eos, et ait :

9, Novi quéd Dominus tradiderit vo~
bis terram ; elenim irruit in nos terror
vester, et elanguerant omneshabitatores
terrs.

10. Audivimus qudd siccaverit Domi-
1nus aquas maris Rubri ad vestrum introi.
tum, quando egressi estis ex JEgypto ; et
que feceritis duobus AmorrhzeoTim re-
gibus, qui erant trans Jordanem Sehon
et 0, quos interfecistis.

11, Et hee audientes pertimuimus, et
elanguit cor nosirum, nec remansit in
nobis spiritus ad intreitnm veslrum ;
Dominus enim Dens vesier, ipsé est

jonem, wt probat Junins in Epist. Jn:cqb:', 8. 7,

iw ]5. - Inp{)rieme, praer hospitia dicta €a-
rauanserais, alia ogcurrunt ?nmt‘ls ampla , qua
quornmdam charitate instiluta sunt i per—
egrinoruin refectionem, Non raro mulieres i
Iis domibus hospitalitatem exercent, — Mg~
morat Herodatus apud Egyplios mulieres in
diversorits hospitas esse. (Drach, Bibl. de
Vence, edit. 1828-1829.)

9. Le roi de Jéricho en fut averti, et on
Ini it : Des hommes d'entre les enfanig
d'Isragl sont enteés dci un pes meant la puig
pour reconnaitre le pays.

5. Le roi de Jéricho envoya done chez Rahab,
Tui faisant dire : Faites sortir les hommes quj
sont venus yous trouver et qui sont entrds
dans votee maison ; car ce sont dec espions qui
sont venus reconnaitre tout le pays,

4. Gette femme, prenant ces hommes, les
cacha, et croyant devoir mentir pour lewr sau-
ver ju vie, elle vépondit : 1l est vrai quiils
sont venus chez moi; mais je me savais pas
doi ils étaient ;

5, Et lorsqu'on fermait la porte de o ville
pendant |2 nuit ils sont sortis en méme temps
de ches moi, et jo ne gais o ils sont allés,
Poursuivez-les vite , etvous les atleindrez; car
ils ne peuvent étre loin.

6. Or, elle avait fait monter ces hommes sur
la terrasse de sa maison, et les avait cachés
sous des bottes de lin qui y étaient.

7. Ceux done qui avaient &1é envoyés e @
part du roi; les poursuivirent par le chemin qui
méne an gué du Jourdain; et aussitdt qu'ils
furent sortis, les portes de la ville furent fer-
mées afin que ces espions ne pussent se sauver
ils y étaient restés,

8. Ces hommes qu'elle avait cachés nétaient
pas encore endormis lorsqu'elle monta o il
¢taient, et que, pleine de foi en lo puissance
du Diew d'lsradl, elle leur dit :

9. Ja sais que le Seignenr vofre Diew ¥ous a
Tiveé ce: pays, ear la terrenr de yotre nom nous
3 1ous eaisis, of tous les habitants de ce pays
sont tombés dans le decouragement,

10, Nous avens appris qu'a vetre sortie ¢'E-
gypte leSeignenrsécha les eaux de lamer Rouge
 aussitdt que vous y files entrés, et de quelle
sorle vous aved traité lgs deux rais des Amor-
rhéens qui étaient au-deld du Jpurdain, Sehon
et Og , que yous avez fait mourir.

11, Ces nouvelles nous ont éponvantis; 1
frayenr mons a saisis jusquian fond de ime,
el lil ne nous est demeré aveune fores 3 vor
\re arrivée; car celui qui est le Scigneur yatre
Dicu est anssi lui-méme Jo Dien qui régne o8
haut dans 16 ¢iel e ici-bas sur la terro &
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Deus in ecelo sursim et in terra deorsim. [f] iy dispose teutes choses eomme it i plate;

42, Nunc ergo jurate mihi per Domi- |

num, Ut quomodd ego misericordiam feei
vobiseum, ita ef yos faciatis cum domo
patris mei; detisque mihi yerum. si
goum,

" 43. Ut salvetis patrem meum et ma-
trem, frafres ac sorores meas et omnia
que illorum sunt, et erualis animas no-
stras 4 morte. !

44, Qui responderunt ei: Anima no-
stra sit pro vobis in mortem, si tamen
non prodideris nos; cimque tradiderit
nobis Dominus terram, faciemus in e
misericordiam et veritatem.

45. Demisit ergo eos per funem de fe-
nestrd ; domus enim ejus herebat muro,

46. Dixitque ad eos : Ad montana
conscendite, ne forté occurrant vobis re-
vertentes; ibique latitate tribus diebus,
donec redeant, et sic ibitis per viam ve-
stram. ;

47, Qui dixerunt ad eam : Innoxii
erimus a juramento hoe que adjuristi
m!

18. Si ingredientibus mobis ferram
signum fuerit funiculus iste coceineus, et
ligaveris eum jin fenestrd per gquam de-
misisti nos, et patrem tuum ac matrem,
fratresque et omnem eognationem tuam
congregaveris in domum tuam.

49, Qui ostium domiis tux egressus

fuerit, sanguis ipsius erit in eaput ejus, |

et nos erimus alieni; cunetorum autem

sanguis qui tecum i domo fuerint !
reuundabit in caput nostrum, si eos ali- |

quis tetigerit,
20. Quod si nos prodere volueris et

sermonem istum proferre in medium, |
erimus mundi ab hoe juramento quo ad- |

jurdsli nos.

24. Et illa respondit : Sieut locuti
esiis ila fiat. Dimittensque eos ut per-

12, Jurez-moi done maintenant par le Sej.
$NEUr que Yous userez envers la maison da
man pére de la méme miséricorde dont jiu
USE envers vous, et que vous me donnerez un
signal assuré.

15. Pour sauver mon pére of ma mére, res
réres et mes seeurs el lout ce qui est 3 eux,
€l pour nous delivrer de la mort.

14, ls lui répondirent: Notre vie répondra
de la ydtre, pourvn néanmoing que vous ne
nous trahissiez point; et lorsque le Seigneur
nous aura liveé ce pays, nous userons envers
vous de misericorde, comme vous en aures nsé
envers nous, el nous exéeuterons ave fideljité
105 Promesses,

15. Elle les fit done descendre par une
corde qu'elle attacha  sa fenfire ; car sa mai-
Son tenait aux murs de la ville,

16. Et avant de les faire descendre elle leur
dit © Allez du colé des montagnes, en vous
détournant du chemin qi'ont pris ceur qui vous
cherchent, de peur qu'ils ne vous rencontrent
quand ils reviendront ; et demeurez I3 cachés
pendant trois jours, jusqu'a ce qu'ils solent
de retour ; et aprés cela vous reprendreg voire
chemin. ;

17. 1is lui répondirent : Nous nous acquitle-
rons du serment que vous yenez d'exiger de
nous,

18. 8i, lorsque mous entrerons daps ce
pays, vous mellez pour signal ce cordon @'é-
carlate, si vous P'attachez & la fenétre par la-
quelle vous nous avez fait descendre, e;'qua
vous ayez soin en méme temps d'assembler
duns volre maison volre pére et vobre mére,
vos fréres et Lous vos parents.

19. Aprés cela, si quelqu’nn est Lrouvé hors
dela porte de votre maison, son ssng reten-
bera sur sa 1éle, el ijJS.Il'EtI SEFOUS Ps fee-
ponsables ; mais si lon touehe 3 quelge’sn e
CEuX qui Seronl avec vous dans volre makon,
leur sang retowbera sur notre téte.

20. i vous voulez nous trahir et publier ce
que nous yous disons, nops serons quittes de
€e serment que vous avez exigé de nous,

21. Et plle lenr répondit : Qu'il me soit fait
cowme yous le dites, Ei les laissant partir,

gerent, appendit funicul ineu
in fepesied. :

elle suspendit dans [a suite un cordon d'écar
Iate 3 5 fenétre,
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92. i verd ambulantes pervenerunt
ad montana, et manserunt ibi tres dies,
donec reverterentur qui fuerant perse-
culi; quarcnles emim per omnem viam
non I'BPE‘['EI‘I.IIII €0s.

23. Quibus urbem ingressis, reversi
sunt, et descenderunt exploratores de

93. Eux s'étant mis en cliemin marchérent
jusqu'anx montagnes, ety denieurérent Lpis
jours, jusqu'd ce que ceux qui les poursui.
vaient fussent relournés: car les ayant cher-
chés dans tout lear chemin ils ne les trop
vérent point.

25. Et aprés qu'ils furent rentrés dans la
ville, Ies espions élant descendus de 1a monta-
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bantar § vestizaverant autem qui persequebantur, per tolam viam, verim non invenerant. — 23,
Reverterant itaque duo illi viri, et descenderant de monte, alque trajecerant. EL ¢lim pervenissent
ad Josuam Gilium Nun, narraverant ei omnia qua sibi aceiderant, — 24. Dixerantque ad Josuam :
Nam Dominus tradidit in nestram manum universam Tegionem : alque eliam liquefacti sunt omnes
incol® regionis propter nos.
COMMENTARIUM.
Vegs. 4.—C.sTERUM uisERAT Josua FiLivs Nox atque supind credulitate omnia ab illius pa-

gne glen retournérent; et ayanl repassé s

§ Jourdain ls ¥inrent trouver Josué, fils de Nun,
ad Josue filium Nun,, narraveruntque ei il ot i raconsérent tont ce qui leur élait an

omnia qua acciderant sibi , Tivé,
24. Atque dixerunt : Tradidit Domi- 28718 Inf dirent : Le Seigneur 1 liveé fort
; " ce pays-i entre nos mains, et tous ses habi-
e ﬂmnm’n eI e manus'nu— fants sont consternés par la frayeur quilesa
stras; et timore prostrali sunt cuncti ha- saisis, @ Papproche de armée du Dicw dls-
bitatores ejus. rudl.
TRANSLATIO EX HEBREOQ.

1. Cterim miseral Josua filius Nun & Sittim duos viros exploratores, occulté, dieens: Iie,
inspicite terram , el Jericho. Profectique venerant domum mulieris meretricis , nomine Rahab.
et cubaverant ibi, — 2, Dictumque fueral regi Jerichuntis, his verbis : En viri venerunt hise,
noctu ex flliis Israel, ad speculandum terram. — 3. Miserat igitur rex Jerichuntis ad Rahab, di-
ctum : Producito vires venientes ad te, qui venerunt in domum fuam ; qui explorandze totius re
gionis cavsi vencrunl, — &. Sed acceperat mulier ipsos duos vires, et occultdral utrumque :
dixeratque: Ila est, venerant,ad me yiri, sed nesciebam unde essent.— 5. Cimque esset claudenda
porta in tenebris, viri illi egrediebantur; veriim non novi, quo abierint viri ; insequimini celeriter
ipsos, comprehensuri enim estis eos. — 6. At ipsa illos subduxerat in solarium, et occultaverat
ipsos in linis ligni, que disposita habebat super solarium. — 7. Maque viri illi insecuti fuerant
ipsos, vid quw est versis Jordanem, versiis trajectum. Clauserant autem portam; postea quim
egressi fuissent, qui illos insequebantur. — 8, Cimque isti nondiim dormirent, illa ascenderatad
ipsos in solarium, — 9. Dixeratque ad ipsos viros : Scio quid dederit Dominus vobis terram. Et
quia_formido vestri incidit nobis, et quia dissoluti sunt omnes incol® terr®, propter vos. —
40. Audivimus enim, qudd exsiccavit Dominus aquas maris Rubri, vestrd causd, cim egredere-
mini ex Egyplo, et qua feeistis duobus regibus Amorrhuearum, qui erant cis Jordanem , ipsi Sebon,
et ipsi Ug, quos delevistis, — 11. Ac simul atque andivimus, liquefactum esl cor nostrum ; neque
constitit deinde spiritus in guoguam, propier vos, ed quod Dominus Deus vester sit Deus suprain
celo, et subter in terrd. — 12. Jam ergo jurale, obsecro, mihi Jehovam, quia usa sum erga yos
pietate, vos quoque usuros esse erga domum pairis mei pietate, et daturos mihi certum signum.
—13. Gunservamrnsque in vitd patrem méum, et matrem meam, frar.resque mMeos, el meas sorores,
ac quidquid habeni; erepiurosque animas nostras morti.— 14. Viri verd ad illam dixerant : Anima
nostra pro vobis ad moriendum ; modd non detulerilis hanc rem nosiram, et {uturum est, ul
quando tradiderit nebis Dominus terram, ulamur erga te pietate et veritate. — 45, Naque demisa~
rat illos fune per fenestram, nam ipsius domus erat in muro meenium, atque in moénibus ipsa habi-
tabat.— 16. Dixeratque ad illos : In montem abite, ne forté occurrant vobis qui persequuntur. Bt
illie latebitis triduum, usque dum redierint qui persequuntar, post verd pergelis per iter vestrum.
— 17. Viri verd dixerant ad iilam : Nos innoxii ab hoc tno jurejurando, quo nos devinxisti, —
18. Ecce, intrantibos nobis in terram, textum (il eaccined hujus alligabis fenestra, quo:nos demi=
sisti ; et patrem loum, malremque tuam, tum fratres taos, et omnem domum patris tui contrahes
ad te in domum, — 19 Fulurum est autem, ut quisquis exiverit ostiu domiis tuz foras, illios san-
guis sit in caput ipsivs, nos verd extra culpam, A1 quisquis tecum fuerit in domo, illius sangais in
nostrum eaput, si manus eum tetigerit, — 20. Et si prodideris hanc rem nostram, erimus etian
innoxii ab jurejurando tuo, quo nos oblighsti, — 21. Responderat antem : Ut verba vestra, sic esto*
simulque dimiserat illos; et abierant. llla porrd alligaverat textum coccineum fenestra. — 32, Pro<
fectique pervenerant in montem ; et mauserant illic triduum, donec essent reversi qui perseque:

monte ; et transmisso Jordane, vencrant

" b Sirrim, ete. Diximus superiors eapite, pla-

nissimam esse historie seriem, &i, quod hoc
toto capite referur, atlum esse aceipiamus,

imperat i populo tri-
duum ad teajiciendum in Chananzam , edixis-

setque ut s ad illud iter compararent. Ei |

igitur de causd utimur in his convertendis, ferd
verbis praeteriti plus quam perfecti temporis
ut voeant grammatici, Sed enim mirabile vi-
deri potest, qudd imperator speculatores in
hostilem tecram pramiltit, postquam ei Dens
tam prolixé cerlissimam victoriam est Tecens
pollicitus, ut eonfidere ei, atque in divinis
verbis acquiescere potiis debuerit, quim per
hujusce genetis machinationum: proeuratio-
nem, sud prudentis atque industrid niti.Verim
i , qui istand imp is sollieitudi
admirantur, haud illi profectd divina promissa
cujusmiodi ‘sint, reeté exitimant. Audivimus
ante: Omnem locum, quem caleabit planta pe-
dis vestri, eum vobis dedi. Et rursis : Non
consistel quisquam adversis te, Atque in ipsis
belli principiis vidébimus Jerickunta clausam,
atque exelusos Israelitas : Videbimus imperato-
Tem in agro solum, quasi machinamentum
quodpiam secum urhis,

Deque capientéem tamen , nisi movo quodam

ditand, o

ternd benignitate exspectaremus bona quasi
¢a nobis, aut nihil, aut aliud agentibus, justa
sint phventora: sed et actiones nostras omnes,
€L ipsam inprimis nostram voluntatem, con-
gruenter illivs divine beneficentiz comparare-
mus, prassertim edim ipse in his omnibus eliam
nostros conatus promplé, suo coelesti favore
et gratid, adjovet, Mittit igitar imperator spe-
eulatores, qui itus habitusque locorum, ad

| que primiim ducendus est populus explorent ;

non qudd hane suam indnstriam promisse &
Deo victoriz efficientem fore statuat, sed qud
rilé Dei operationi ohsequarur, et subserviat,
suoque arbitrio eam quodam modo adjuvet.
Bed verd in eo merild miretnr aliquis, non

Josuam pené d i Mosis exem-
plum, cui mald cessit exploratores preemi-

| sisse.

Verim exislimandum est, nikil nisi consulio
Dei oraculo, hic fecisse Josnam, At instas,
Mosen quoque, jobente Deo, infelicissimam
illam institwisse legationem. Id cnim diserié
in Numeris 13, 3, scriptum est. Est quidem
id illic seriptum ; ‘sed non tam ullrd jussisse
Deum Mosi, ut specalatores praemitieret, quim
id importuné postulanti populo concessisse ,
dilucidé ostendunt ea, quax in Deuteronomio

pp i genere 3 Deo
debimus Haienses deinde non nisi

artibus superari. Sed quid multis opus est?
Secordis plané et stulti est animi, qua a Deo
promittuntar, ea hiando in celum , et quod
vetere adagio jactatum cst, otiosis manibus
i do fortunam, exsp Debent illa
quidern fide sanctissima et certissimd sperari,
ut ab eo, qui fallére nequil, sed interim nobis
quoque  seduld est allaborandam, ut wbique
illivs divina® voluntatis rationem atque ordi-
nem, pro- virtbus, sequamur ; quibus divina
dona nobis dispensare @terno ipsius consilio
wisum est. Ed enim praclarissimd illd mentis
¥i, quam rationem vocamus, pollere nobis
dedit; tot artibus, lantigue rerum cognitione
vilam nostram instruxit; tam maultis , et qui-
dem divinis preeeptis gratam sibi religionem
nostram formavit, denique in his omnibus Ii-
berd nos voluntate uti concessit, ut e otiosid

. Ciim enim Moses his verbis Dent.
1, 20, pro concione esset usus: Pervendstis
ad montem Amorrhorum, guem Domimis Dews
noster dat nobis. En proposuit tibi Dominus Dexs
tuys {erram ; invade, posside, el quie sequuntur;
populus malé memor, quim presentem adhue
Deam adjulorem essel expertus in transeundo
mari Rubro, perdendoque exercitu Egyplio-
rom, turpi diflidentii fidem verbis

Dei abrogavit , majoremque spem in sus
tione , quim in illios promissis ‘pesuit,
postularet uno ore, ut exploralores premittere
sibi liceret. De qui re consultus i Mose Deus |
annuit ille quidem, sed ut meritas illi penas
suz diffidentie darent. Al hic nulla neqne in
populo , neque in ipso duce @mubix cernitur.
Sed urges etiam nune : Si satis fidente omnes
animo erant, nihil foitopusspeculatn. — Atqui
Deus nostrez nobis imbeeillitatis intimé con-
seius, succurrit ulird , modd ut nesmel nos
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dociles prastemus. Ejus enim rei memorabile
exemplum nobis proposuit saera historis in
Gedeone ; admodim profecta huic Joco con-
sentancum, Postquam enim illum de victorid
aidverstis Madi cerlissimum T
Deus, pluribus ostentis , igne & petrd excitdtn;
qui madens sacrificium voraret , vellere nune
humido, nune sicco ab rore, denique novo
atque inusitate bibentium militum ritw ; neque
jam dubitaret ille ampliss ; sed lidenter plané,
preeter solos trecentos milites , cateros omnes
amitteret; tamen insuper confirmare ipsum
amplits voluit, atque ad audienda etiam hos-
tium somnia misit , quibus fieret certissimus i
quid illi metuerent.

Quid igitur miram , si post superiora ; que
audivimus , promissa, benignissimus Pater
Deus suum imperatorem; ub hominem , hoc
insuper speculatorum bouo nuntio amimare
woluit ! Ceeterim cur duo modd ; non autem
quot & Mose , hoc est, duodecim mittantur ,
causa non longé petenda est. Illi universam
regionem pervidere debebant , urbesque om-
nes, et loca omnia observare; his non ultra
pauca stadia est progrediendum. IIli , quamvis
multi, faeilé securos eliam tum ineolas fallere
potuerunt. Hi ne duo quidem perturbatath
metn proximi exercitis civitatem latere queunt.

Sed hoe san¢ obscurius videri polest; cur
eorum , quos Moses mittebat; nomina tri-
busque prodantur, at hi quinam fuerint,
prorsiis sit preetermissum silentio. Yerdm pro-
babile est, quia illic non i solo Mose, sed
4 populo tributim creabantur., quibus id nego-
til mandaretur , ided nomina ipsa , uté guiique
tribu data sunt, ila ex annalibus in bufe sa-
erum commentarium relata esse. Hie verd,
quos imperator suo arbitratu, et quantim ap-
paret, clam populo ; neque cos, ut est eredi-
bile , viros primarios , quales illi fuére, sed &
vulgo eautos, et solertes , atque versutos aman-
dat , mirum videri non debet, si haod nomi-
nentur. Ad hoe, digni erant illi , decem qui-
dem , quorum detestanda inertia, mollitiaque
animi ; duo verd, quorum egregia fortitudo,
el sancla fiducia monimentis annaliom prode-
reniur, propagareniurque posteritati. At isto-
rum nullum facinus magnoperé vel priedican-
dum, vel vituperandum apparet. Quid enim
alind , quam mandanti imperatori suo parent;
€l qu & mulierculd andiverant , ed fide bond,
ut debent , referunt? Sed quamyis ipsa historia
sacra istorum tacuerit nomina , velustiores ti-
men Hebraorum seriptores , in commentario ,

eui ab auctoris sive compilatoris nomine, titg.
Tus est; Tanhuma, alioqui autem ; Jelanpge.
e inscribitur ; alirmare non dubitaverunt,
alterum Phineen; Eleazaris pontificis filigm,
alterum Calebum fuisse, Verim egoillis; ciin
allo probabili argumento id conficiant , pror-
s&S non assentior, Yerisimilius enim puto ; im.
Peralorem, excilalis atque intentis jam fum
Bostium animis, non nisi vulgares aliquos vireg
Smmm periculo objecisse ; sed quos timen sty
atyue caulione versulos , animoque forti ey im-
Pxvido prestantes esse stiret, mon mobi ek
Ezmavo; quali fuére Mosis exploratores; lametsi
alfoqui inter suos quisque tribules mobilitate
exeellerent. Nam qui stupido , atque servili in-
genio ptibiles sunt specul s b
Xenophon seribit; ii nibil ; nisi quod apud
OImINES est pervagatim | rescire; abque referre
possunt ; at qui solertid agendi cogitandique
pellent; preserlim si et digoitatem Aliquam
recté simulare; et simulate existimationem
Susstinere possunt; etiam ipsa hostium arcana
camsilia szpé explorant. Ei hitic saué spectare
pmutat K. David Kimhi, quod hi nostei vocantar
E™R02K, viri; ut sit pliralis numerus 4 singuliri,
T, non ab; WK, Sicut enfm apud Latinos; vir
& wii, ita apud Hebraeos, WK, quod virum signi-
fiesit, abwoN, hot st , 4 firmitdte , sive fun-
dammeiito, diei videlur. Et Septuag, veviome,
resddidernnt; quo verbo, audaciam illorum
hesminum, et strepuitatem polits, quim @ta-
tesn juvenilem significare eos voluisse exi-
stimmg,

Worrd quid seribuntur missi oceuls? , in am-
Biguo est ;an ad exsequendum latenter officium
spesctet, an verd clam popule , neque sciscente
spexculatum , missos ab imperatore esse, signi-
fiest. Mihi posterius placere sollim potest. Nam
eiltam ea sit omninm speculaiorum vel precipua
comditio,, ut sint tacili, neque effutiant que
i mandatis habent ; sed quidvis potiis simo-
lesst; supervacaneum profectd fuerit ; ne di
cam ineptum , id monere. Ad hoe si de ipst-
rumm speculatoram taciturnitate ageremr,glia
esset verborum consiruclio, pro lingne be-
bezew usy, Seriberetur enim ; ¢ 130, Hoe
emim exploratores tacios significaret. Exist
igitur lioc adverbio indicari antithesin inter
hes ; qui clam populo , el illos Mosis | gui po-
pudo sciscente sunt emissi. Sed R, Levi F. Ger-
semis longe diversam senfentiam affert, Ei enim
vexbum , U, significal cogitationent animi+
e machinatioven, aut propositum. Nam yer
b i, significat interdim machiniar ; aiqod
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agitare aliquid aninid; ut in Proverb. 3, 29 »
Ne machineris malum adversis andeum fuum. Et
rursiis 14, 22 : Misericordia, ef veritasis qui
mackingntur bonum: Explicat autem ille hunc
Yoeumn in hane sententiami ; Misiz ; inquit, Jo-
sua duos zirgs explorantes cogitationem , hoz est,
qui dexiri essent in explorandis tis ; gue mimis
volvebant hostes. Nimirtun nulld re magis hasi-
tant milites, quim ignoratione consiliorum
hostis ; nulligue rursiis animantur ; juvantur-
que magis, quim cognito adversariorum metu
et trepidatione. Atque huie rei ergumento esse,
ait ille , qudd nulfa wsqidm explorate urbis
mentio est; quod non situs locorum | non pro-
pugnacnla, sed unum hoc, quod in obseuro
meretricis gurgustio didicerant , eivilatem uni-
versam consternatis esge animis 3 id specula-
tores isti referunt, Nam si , inquit , alind quim
qud mente essenthostes , observare illi fuissent
Jussi, eum praterea nihil renuntiarent, exeu-
sissent sallem se sub noctem ingressos urbem,
et pauld post, propler pericalum , egredi coa-
cios, nihil aliud observare quivisse. fze foré
Levi, non prorsis profectd absurdé, nisi ea
nominis W, notio, nisi fllor, exemplo ca-
rerel, quamvis verbum ipsum Y, ab illi
non sit alienum.

Jam verd qudd de situ urbis Iscorumeque
opportunitate, nibil neqoe referunt speeulato-
res, nequé percontatur imperator , credibile
est, malta inter illos ulird citrique habita csse
verba, qua nen sunt hoe commentario per-
seripla. Nam ipsa, qua expressa est, narsatio,
apertd abrupta est, ut in extremo hujus capitis
videbimus , ubi pluribus ista explicanda erunt.
Et alioqui memodrantur omnia ad imperatorem
retnlisse , qua sibi acciderant ; quod mibi vi-
detar ad visa, anditaque etiam pertinere. Et
verd qui se haberent cetera, haud multhm
referre videbatur ; unum hoc elim certum esset,
fractis animis esse¢ hostes. Nam vuolgari verbo,
eodemiue in reé bellica Jongé verissimo, fertur:
(id anitmis endunt, eos excidere omnibus bonis
rebus. Alius anieiii loei hujus sensus est prodi-
tus iis commentariis , quos ntiper , Tankuma ,
appellabam ; quem , quia insulsus atque ine-
pius mihi videtur, non referrem, nisid R.R.
Salomone et Davide Kimbi serid citaretar. Sic
igitar scriptom in Tanhuma est : Qhid sibi vulr
llnd e T R, Judaait: « Fabrilia instromenta
« habebant in manibus, ut fabri putarentar. »
R, Nehemiss ait : « Simulabant se figulos esse,
¢ el lictilia per eam causam venalia propone-
bl , ne alicui essent suspeeli. » Hae geri-

ptores Vateres , quos laudit Tanhoma , nt sun
aenti ad iniscendas nogas , i
abstirdds. Nimirim , quia illa positic ,
alid aujue alia significat. Etenim quia ¢f eliim
surditas Subjicitar, existimrunt scriptores
Vetisti commentarii ir historiam Ruth , impe-
Ta35e suis speculatoribus Josuam , ut sardila-
tem pra se ferrent, qud ; qu# valgh diceren-
tuy, possent, hiliil suspecti percipere ommia ,
quim opinionem laudare videtur R, David
Kimhi, pri¢ aliis, in suis Radicibus: stolta
sané; quippe quam ipsa verborum eonstractio,
ut de tacitirnitate dicebamus , satis refellit,
Sead mil um homi somnia
veriis, quam judicia : illudqee videamus,
quo quiri solet : An tante probitatis , quante
erat Josuz , fuerit, speculatorum operd uli,
quée fraudi affinis videtur , auque fmprobitati ,
ac non polidis aperto marte, et virtuts bellick
rem gerere ? Habot quidem apud valgos homi-
oum landem majorem vietorid, que corporis
viribas paratur, quim que ingenil. Quippe
imperita multitudo, que ad corporis robie
attinent ; facililis 2etimat , quim ea qua in dni-
mi industrid sunt posita. Sed profectd, ubi
justum bellum geritur , ibi non magis hostiom
consilia expilorare, quim vires viribus frangere,
in yitio ést ponendum, Fmd verd , quantd ani-
mus corpori prastat, tantd laudabilits illo,
quim jsto | adversarium oppugnaveris. Et qui-
cumque ritione, modo ut ne fidem frangas ,
potiores tibi partes paraveris, gloriosum tibi
fuerit. Nam prodenter Habradates apnd Xeno-
phontem existimabat, in bello potiores partes
prncenpisse , eiim salnlare | thm justum esse
et felix ; atque ut consilio valere, e suas artés
tegere, hostinm verd mentem cogitationemgue
inquirere, et consilia eallidé preeripere, sum-
ma est imperatorum ¥irtus existimata semper
i viris maximis. Estque illod Antigoni pervi~
gatissimum , qui cilm rogarefur, qui ratione
hostis essel superandus, respondit, # 8w 4
Bl # fumpalion, 4 zaugndde. Quanguinm dolo malo
uli, improbiorum esse ego certé dixerim, etiam
adversiis hostem,

Porrd quis locus fuerit Sittim, unde mittun-
1ur speculatores, sive Setimr, aut Sattim, ut
Graeei ¢t Latinog reddunt (miré enim nbique
vitiata sunt locorum momina propria, quibus
Hebrei utontur, propter incertas vocales), di-
vus Hieronymus deseripsit commentariis suis
in Joelem. Est, inquiens, Sittim locus juxta
Liviadem , {rans mare Mortuum, sexto ab illd
distans millisrio, ubi quondam cum Madianiis
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fornicatus est Israel. Caterim Livias locatur
& Ptolomo, trans Jordanem, supra Galliroen,
memorabilen fohtem, ad septentrionem versis
eirciter 16 mill. pass., orienti verd propin-
quior fert pass. millia quatuor. Idem ille in
Michaam scribens, ait, Sittim esse locum co-
gnominem celeberrimis illis sacrd historia ar-
Dboribus, que ejus etiam seculo per eremum
montis Sinai nascebantur, spin®, quam vocant,
albee simillime et colore, et foliis; czterogui
magnitudine tam grandes, ut latissima tabulata
(utor ejus verbis) ex ipsis cederentur : mate-
rie verd flirmissimi, et incredibilis levitatis
pulebritudinisque. Et tamen, tam prefiose
materie arbores nusquim feré colebantar, sed
per_solitudinem nascebantur Arabiz. Habuil
igitur locus iste nomen lioe, Sittim, ab ille ar-
borum genere, quarum credibile est, eum
fuisse feracem, Cieteriim, quia planilies eral,
montium Abarim fastigio, ad Jordanem versus,
submissa, ided in Numeris appellatus est,
Abel Sittim ; et apud Joclem , Nakal Sictim,

Nomen, Jericho, nos Hebraum sécutli, per J
litteram consonantem scribimus, et com Sga-
phano Bizantio aspirationem litteree Heth, ut-
cumgue per; o, repriésentamus; nan litters,
K, sonus qui Strabo lib. 16 ulitur, parim illi
Hebreorum litters consentaneus est , ne dicam
plané adversarius. Incertum est autem, an 3
lunz nascentis formd, qua illa planities est,
qua Jerichuntem urbem habet, atjue clism
Jericho interdim appellatur, non soliun in sa-
crh historid, sed & Strabone quoque; an varh
4 balsami suavissimo omnium odore, impositum
illi hoe nomen sit. Certé balsamo, et palmeks
apud scriptores aded est nobilitata , ut Plinius
ei soli balsamum eoncedat, Quanquim Dioseo-
rides, et nosiri quoque seculi homines, qui ea
loca peragrirunt, allicment, Egyplum eliam id
genus arbuseulas ferre. Et Strabo Cavam quo-
que Syriam, qua iuler Libanum et Antilila-
num jacel, pon nulli eliam maritima Saleorum
loca producere balsamum dicant. Describuut
quidem Jerichuntem el Josephus, et Sirabo

quorum utrumgue planitiem Sitim sig

In sumind, Sittim fuit is locus, ad quem usque
pertinebant castra, quz ultimd mansione facla
3 Mose fufre in campis Moabiticis : abfuitque
ab Jordane, si vera scribit Josephus, stadio-
rum sexaginta intervallo, quod supra quoque
diximus.

Sequilur in sacrd marratione : Ite, inspicite
terram et Jericho. Quorum verborum sententia,
ut mihi videtur, aperta salis, atque exposila
esl; qui autem ralione ea preecisiis interpre-
tetur R, Levi F. Gersonis, modd mus. In
vetustis illis commentariis Siphre, quse jam se-
mel atque iteritm sunt 3 nobis citata, est an-
notatum, elm universé datum illis esset in
mandalis, ut terram esplorarent,, addi deinde
speciatim, ef Jerichuata, nimirim, quia in ed
urbe capiendd maximum victoriz momentum
esset positum. Taleque etiaw illud esse loquen-
di genus : Rez Salomon amabat multas ferings
alfenigenas, et filiam Phargonis. Etillud : Libe-
ravit (Davidem) Dominus de anu omniun ho-
stum ipsius, el de manu Sailis; praelerea illed:
Nesiderabantur & servis David novem decim viri,
-t Hasael, Nimirtun Pharaonis filia pre czteris

mabatur & Salomone, et Sail inter hostes Da-
idis, Hasacl verd inter ejusdem ros fa-
.ilé fuére primi, Sed nos, quod de terrd explo-
anda preeeipitur, id de proximorum locorom
silu ad castra facienda, atque docendum caute
populum, dici existimamns, quanquam aliogui
non repudiemus quod ¢ Siphre est prolatum.

salis lucul ille libri quinti de Bello Ju-
daico capite &; hie libro 16. Yeram, cim sit
locus eliam evangelicd historid nobilissimus,
fatere non possum, quin breviter de eo qui-
dam in mediom afferam.

Sita it Jericho in planitie, ut Josephus ait,
longa spatio stadiorum ecirciter 70, lata verd
20, fertilitate alque ameenilate tantd, quantd
non facilé alteram toto terrarum orbe conspi
cias, A seplentrione enim (persequor Josephi,
ut oculati Leslis, senlentiam) oppositum habehat
montem, qui inde ad Scythopolitanos agros,
hoe est, propé urbem Beihsan usque porrige-
batur, nimirim eum, qui valli, quam vocant
Illustrem, objectus ab occidente, montes exci-
pit Epliraimiticos. Versis austrum verd specta-
batur ab Jerichunte mons, usque ad lacum
Asphallilen , sive mare Mortuum, prolensus;
imi verd hinc ulieriis propé ad desertum
Maon usque. Nam montes Enggadi lam longo
jugo producti, oceurrunt i tergo Jerichuntis
illi monti, quem ei & septentrione oppositum
fuisse modd dicebam. Al oriente, hoe est, qud
Jordanis rectd petitur, liber sic satis prospectus
erat, haque ab ci parte, ille quem dixi lun®
orhis, qui fortassé urbi nomen dedit, non coib,
sod sua, quasi cornua distendit. Nam, quos illic
Josephus commemorat montes, longiiis absunt
trans Jordanem, in ipsd Arabid, nimirtm gues
vocamas,, Abarim, Phasga, Nebo, ete., de qui-
bus erit suus dicendi locus. In pede ejus
montis, qui ab occidente Jerichunti propé
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adjacet, vulgus Quarantanam vocat, & Chri-
stianis datd appellatione, propter dies 40, quos
in eo Christus memorabili suo jejurio conse-
cravit: in ejos, inquam, montis pede, qui
parte orientem spectat, scaturit fons ille ab
Elizzeo nobilitatus, mutitis aquis deterrimis in
salubres. Erat autem is quidem etizm oli
extra veterem urbem, ut ipsa docet sacra
’sloria, que vatem cgressum memoral, ciim
cmendatum fontem iret; veriim propiis mulia
aberat, quim nune ab illis abest 2dicnlis, qui
pauca, in exigui pagi modum substruciz, pro
Jerichunte visuntur. Est autem ille aquis tam
uber, ut molam impeilat, decurritque exiguo
alveo versiis oricntem, preeteriens Galgala 3
dextris, hoe est, & meridic; ac tandem a Jor-
dane excipitur. Sed olim ab incolis in varios
paradisos per elices derivari solebat, ef pené
totus absumii. Priestantissimos enim, ut tesia-
tur Josephus, el densissunos locus ille hortos
prachehat, pal q ducabat nobilisst
Nune loco deserlo rivalam vix ullos interpellat
hortus.

Abesse seribit Josephus Jerichunta ab Jero-
solvmis eentlum quinguagintastadia, ab Jordine
verd sexaginta; sed haee via aquabilis facilisque
est; illa acelivitate mulld et declivilale eliam
difficilis et molesta. Sed Talmudiei eo libello
quo de die, quem propitiationis vocant, tra-
ctant, longius intervallum ab Jerusalem ad
Jerichunta statuere videntur, si mendosi non
sunt libri. Dicunt i esse decem DINDND,
quisi parasangas dicas, Parasangam auten de-
finit I. Salomon, Talmudis explicator apud
Jud®os primarius, quatuor millibus passuim,
quantum spatinm nostre mile germanicee ferd
continent. Grecis Lamen videntur aliquantd
Lreviores [uisse parasangze; atque stadia dun-
Laxal conlinuisse 29 el insuper aliguot pedes,
& quis ed expendat quz apud Xenopl

publici consilii prineipibus ad rem communem
vel reeté constitoendam, vel bend constituiam
conservandam est utilivs, quim i jis quos sub
imperio habent, ex animo parcntibus utantur.
Qud In re Josuam nostrum, ut ubique, ita hile
{uoque apparet mirificé fuisse lelicem, cim
duo ist viri prompté capitalibns se periculis
objieiunt, simul alque ab imperatore seorsim
sunt moniti. Neque enim homines cordati, ct
perspicacis ingenii, quales speculatum milli
solent, polucrunt non existimare, intentissimos
esse hostes, ad quos properabant , ut ne (quis
ab adversario_exercitu, prasertim reeeitibus
dugrum regum maximorum eversionibus terri-
bili, suas ipsorum res exploratum impuné ve-
niret. Et tamen videmus illos ne hiscere qui

dem adversiis imperatoris jussa, sed ol cauté,
et fideliter, quod in mandatis acceperant ,
exsequi. Fidem enim ex iis, que reversi
exponcnt, perspicere licebit. Ad eautionem
pertinet, qudnl se in obseurum abdunt locom,
¢t ab hominum {requentii remotum. Harebat
enim domus Rabab ipsis meenibus urhis, aut
potius ingdificala muro moenium erat. Et sole-
bant ganea , reeeplis unis amatoribus, liminis
obseratd Labelld, ut Catullus testatur; haud pa-
tere aliis. (uare facilé illi se latituros inibi spe-
rabant, usque o, dim aliquid reseirent earum
rerum, quarum causd venissenl. Namo quod
Judzorum plerique hoe lozo vocabulum st
Zona, non meretricem, sed mulicrem hospitam
interpretantur, yaldé profectd Flluntur, dim
sc id chaldeo anetore putant facere. Conyertit
quidem ille, NOYETE qu. i, QUL TR
dontbraay, dixissel (utuntur enim sape Clal-
dliei grais voeibus), sed ul impurom meretri-
cis nomen vitarel modd, pudicisque parcerct
auribus, non ul rem ipsam dissimularet, alque
pro mulicre mer @, Labernariam indy

sunt, libro 5, de Cyri junioris ascensu in Per-
sidem, s modd Xenophon ¢jus historie scri-
pror esl, el rursis in ejus operis extremo. Sed
neque stadia Grecis Latinisque paria sunt.
Quare non pergam ista disputare acutiis, No-
striseculi homines certé consentanea Josepho
magis, quam Talmudiess, de eo spatio ad nos
referunt, postquim ea loca religionis ergo in-
viserunt. Hi quis antem plura de Jerichunte
aveat scire, is illos, quos nuper dicebam scri-
ptores, inprimis Josephum dico et Strabonem,
ipsos andiat,

Porrd in sacro conlextu sequitur : Et profecti
venerant in domum mulieris meretricis ele, Nibil

& VL

Nam plerisqie eliam aliis locis idem ab illo,
verceundiz gratid, factum esse consial. Gt
enim hic, ®RYRANE, ila alibi, X2 TpRR, quasi
dicat prostaatem, et qua se intea wdes. conti-
nere nequit, sed continud pro foribus est;
alibi R0 vagam, oberrantem; interdim
KU fallacem , solet pro bebrai yoce
Zona, dicere; al RNV IT Zawita, hoc ost, -
tricem semel, iterimque. Calerim mere-
Rahab, lestatum salis nodis est
sacris fitteris, Neque ipsa, diim suis omuibus
necessariis atque [miliaribus salulem pacisei-
tur, mariti meminit. Quin ipsi etiam Talmudici
totis quadraginta annis, quibus Israclitx:, post
relictam Egyplum, oberrarunt in deserlo,
a0
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corpus ilam quistui bubuisse, prodiderunt,
etquidem ex quo annos nala fueral decem, Jam
verd quinquagenariam fandem meliora consilia
ceplsse. Cujus rei fides penes illos sit. Certé si
Salmeni aliquando nupsit Davidis abave, quod
nosirorum quidam opinantur, sed nominis soli
similitudine, conjecturd non satis bond, dueli,
il multd natn minor fucril st necesse, Sed
enim cupiunt, opinor, Judmi, dum a prosti-
bulo abhorrent, vel speculatornm famae consu-
fere, quos turpe fuerit diverlisse in ganeum;
vel jpsam Trahab, tantd prudentid, animique
fortitudine ornatam feminam, ab ilia tali infa-
mid vindieare. Alqui haud illi sux libidinis
explenda causd, sed ejus quod sibi datum erat
negotii conficiendi, fornicem subierant; ista
verd elementissimi Dei gratiam omnibus seculis
tantd illustriorem reddidit, atque etiam ipsos
eoelestes choros eo majore gaudio exhilaravit,
quantd vitia impuriora eum virtutibus majo-
ribus commutavit. Sed de Rahab mox plura.

Tilud, ef cubaverant ibi, signifieat ipsos iliie
divertisse, tanquim pernoctandi, quictisque
eapienda causd. Ant eb spectat, quid sub lico
jacentes, ad somnuin s¢ composuerant. Yerbum
enim 230 el jacere, et quiescere significat.
1llam sententiam secuti videntur Sepiuaginta,
qui interpretati sunt xaxfusay B, ut habent
boni atque emendati codices, hoc est, illie

fim in diversorium se receperant. (uan-

waav, quod in valgatis libris habe-

wr, laud absurdum est, si absolulé, pro

avamajeodas, putemus esse seriptum. Neque

enim illi interpretes admodim sunt religiosi

in verborum greeeorum usu, Est (uidem 25w

concumbendi aliquands verbum, verim in alid
verborum collocatione junctioneque.

Vers, 2. — ET DicTvs FUBRAT REGT JERICHON-
7ig, etc. Boni atque industrii prineipis est,
quovis quidem tempore passim habere suos
oenlos, suzsque aures, non medd ul eorum
que scire opus sit, certior fiat, ¢t tanquim
deus aliquis omnia eireumspiciat, intelligat,

que et cogitalione dat, et proinde
omnia gubernare melils rectiisque possil;
verim etiam vel multd magis, ut omnes ubique
parentes, illum quasi preesentem revercantur,
neque aliquid vel dieere, vel patrare audesnt,
quod publice rei sit damnosam, eo cuncia
tanquim vidente atque audiente. Sed in bello
illud est cum primis necessariom, quando non
minis ab intestinis proditoribus, atque ab ex-
termis speculatoribus periculum esse sapé
solet. Verin hoe interest, quad, pace quidem,

illinsmodi emissarii, quos Graeei .

sowvas Vocant, nisi privawd pringipis libewli-
tate parentur, et eerld promii proposii spe,
haud feré multi, neque i satis fidi, certigue
inveniantor, Nolim enim existimel aliquis, me
de improbis calumniatoribus loqui, quos magni
profectd pend dignos censen; tanlim abesy,
ut prineipis benelicentid sustentanios, aut in-
vitandos putem, At bello, quia compunis
civium aul pernicies agitar, aul salus, pro se
quisque ultro, qua suspecta vel videt, vel au-
dit, ea ad magistratum studiosé diligenterque
refert. Non est ergo, quod Jerichuntii rezuli
landemus hic industriam, quem ne in alulits-
simo quidem recessu latere diti potucring hi
speculatores nostri. Credibile est enim ipsum,
ut Balthazarem illum Babylonium, in consuctis
deliciis etiam tum, per summam vecordian,
securé versantem; cielesti decreto, atque im-
pendenti sibi suisque exitio minimé obstitisse;
sed continud magis magisque Dei adversis se
iram provocisse; illos verd & civium trepidi
sollicitudine proditos esse. Nam si quid in
rege ipso sanz mentis, aut vigilis cure fuisset,
profectd dispositis custodibas, nulli suspecte
aditum permisisset ad urbem, ciun ex professd
Chananzis infensus exercitus, preesertim muk
tis tum victoriis, tum miraculis formidabilis,
tam propé abesset, Deinde etiam flumen trans-
eunti multitn SUaS, SOCIOrUMue Suorum
copias opposuisset. Nuntiantur autem noclu
advenisse, quia credibile est, sub noclem fan-
dem, aliquo indicio cognitum esse ipsorum
adventum, atque & vestigio quidem rem ad
regem fuisse delatam : sed hujus socordid,
quam modd diecham, evenisse, wi Ruhab illos
occultandi tempus haberet, clim ipse in medio
lusn iterim atque iterim interpellatys, vix
tandem, ut apud Rahab quircrentur, $uis
satellitibus et ministris mandaret.

Vees. 3. — Epucito VIROS VEXIENTES AD TE,
QUI VENERUNT IN DONTM TUAN, Sepluaginla in-
terpretes, privs illud, venicates ad fe, ul yic
tarent, opinor, sasseicpiay, omiscrunl. Ego
suepicor id  superbis aule ministris, et contu-
meliosis, vel ab iratis etiom eivibus, de yene-
reo congressu dici, atqne in mulierem, cete-
roqui famosam, ingeri. Sic enim vewiendi
verbo utuntur Hebreel, Talis namque etiam est
illa oratio 2 Beg. 3 : Quare venisti ad concubivam
patris mei? et aliz non paucs in sicrd hisit-
rid, Ay objicis mibi ipsam Iahab qu W
iisdem verbis respondet ; Vencraut ad me 8l
nagre enim est verisimi'e ezm, quanyis mere
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tricem, tami aperté turpitudinem fateri. Alqui
cim ambignom, ut dixi, verbum veniendi,
apud Hebraeos sit, muliebris verecundiz erat,
quod 3 petulantibus nebulonibus turpiter di-
clum fuit, simulare ut non turpiter dictum se
id accepisse. Si quis tamen existimare malit,

Nempe, ut Calebani abdidisse :
Phineen ad illsm dixisse ¢ Ego sacerdos sum.
Bacerdoles verd, quippe angelorum similes, si
volunt, aspectabiles sunt; =i nolunt, non cer-
nuntir, itique illnm solum, non autem hune
ab i abstrusum esse.

Sed o issi -

usitatam alioqui in sacris litteris, saureieyl
esse, non contendam contra. Nam parlicipia
illa, quee Hebrai vocant Benozim, enjusmodi
est hie Baim, venientes, sepé nominum vicaria
sunt , nullique prasentis temporis significa-
tione delerminantur, ul jam hot loco pro,
venientes ad te, reddere, hospites fnos, possis.
Vs, 4. — BED ACCEPERAT MULIER IPSO0S DUOS
viros, ete. Ipsa narrationis series non obscuré
indieat, exploratores, pauld postquam ad Ha-
hab divertissent, fuisse ab e} subductos in
teclum, alque oceultatos sub lino, Quippe
malier, vel ex mussitantibus vicinis, vel alio
indicie, conjiciens delationem, elim metueret
inquisitionem, eos viros ex quorum salute
suam quoque; et domis su® universa salulem

tificio- contextum mulieris responsum, quo et
inquisitores elusit, et sibi hospitibusque swis
vitam servavit. Primiim ¢ Fra est, ingquil, veerant
ad me viri. Simpliciter el apertd, nihil tergiver-
sata, nihilseeum dubia mussang, aul perplexa
heesitans (nam dubitatio cogitationem significs-
set mendacii fraudisque); id quod intelligebat
se conseiis suis vicinis negare non posse, fa-
tetur: edque tam liberali, ingenud, promptique
confessione fidem sibi mavimam praestruit, vt
eaqu deinde st dictura, persindeat facilins.
dJam verd quod addit: Sed nesciebam unde essent,
non proditornm atque delatorum  hospituin
culpam, eitm primim ad se [uisseat ingressi,
aki se amolitur. Nam hostiuin et maleficornm

pendere, eelesti impulsn permota aug)

wur, conservandos sibi aliqud esse ratione sta-
tuebat. faque cim impendens periculum ipsis
patefecisset , facilé p it, ut in solar
subirent , instratoque lino tegi se pateren-
tur, atque inlerea se confirmat ipsa, commini-
sciturque, quo asta fallat inquisitores, sive-
miant.

Sed eur non illich emittebat per fenestram?
Neque enim alid quibat exirudere, jam tum
obseratis urbis portis. Responsio expedita est:

h sabito inquisitoram  interventu
oppressa, priusquam demitti ambo possent, et
sibi, et illis certissimum ecrearet exitinm. G-
terim, aceipere, Hebrei sepé, pro, secum
ducere, dicunt. Id ergo hie est, acceperat, quod
pauld-post, subduzerat. Quod reddidi, ocoultdrar
wtrunigue, est hebraicd, sceultirat ipsum. Eum
autem numerum singularem putat R. Salomon
et ‘mulieris in oceultando festinationem , et
loci, quo i ignili
RR. verd Kimbi et Levi, non eodem uno illos
loco, sed seorsim quemque collocalum esse,
ne vel ambobus instratum linum exstaret al-
tins, esselque suspeeta ipsa eminentia, vel
simulambo detegerentur. (Juim sint ista firma,
judicet leetor : hoe eertum est, hujuscemoidi
numerorum enallages saeris litteris esse usita-
tas, et plerumque ab Hebrais interpretari so-
lere de utrogue eorum, quorum mentio est.
Nam quod commentario, quem Tanluma dixi-
mus voeari, proditur, judaicum est somnium,

ltatoresque * jure
illorum crimina sustinent, sed ita demfim, si
canscii fuére, Quid enim fllud culpes, gui pro-
bum virum quem putabat, excepit improbum,
autquem amicum, hostem? Postquim verd
el clard veritalis professione lidem et conscien-
tize dissimulatione civis probx’ opiniomem de
se illis fecit, pergit audacter ad cetera, in qui-
bus totius ¢ardo aclionis versatur.

Yess. 5. — CoMQuE, inquit, CLAUBENDA ESSET
PORTA ‘IN TENEERIS, VIAI ILLI EGREDIEEANTCR.
Facilé intelligebat, illos, in nulld tam angusti
gurgustioli sui parte, dilt latere posse, si qua
rerentur t hoe igitur agit, ut ab sud dommmenld
inqui periculem liatur, alque hie
ne vicinormm redargui possit testimoniis, suam
tenebris involvit, obtegitque fallaciam. Et verd
quid eredibilins diei queat, quam viros specu-
lalores ¢ mediis se hostibus per tenebras pro-
ripuisse? Sed enim llud observandum est,
quod ambigué dieit, egressos esse, meque
addit, an sud domo, an urbe; e@terim tem-
poris elaudend® porte mentionem fagit, wi
quasitorum animis opinionem afferat. urbe
illos profugisse, ad suvs versiis. Cur autem
isia sie dical mulier cantissima explicabo, ubi
admonuero, latinuin non salis aperté, ut vide-
tur, convertisse ; Cim porta clouderetir i tene-
bris; in quo seentus est sepluaginta lnterpre-
tes. Neque enim hoe dicit Rabab, twn illos
exivisse ‘cim porta clauderetur. Sie enim in
janitores, qui elandebant incidissent, Verim,

receplator
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ubi tempus claudendz porte adesset, ut ex-
plicaté Chaldzeus est inferpretatus.

Jam verd prosequitur Rahab, aitque: Verim
‘non nowi qub abierint viri ; liie igitor patefacit ,
cur ambigué dixissel , egressos esse. Perseve-
rat enim quod ante dixerat: Sed nesciebam unde
esseat, hoo est, se illos ne per suspicionem
quidem pro specalatoribus, aut Israelilis ha-
Dbuisse, ut quos neque pro foribus suis , né-
diun ad wrbis poriam usque sit prosecuta ocu-
lis. Nam in quos talium rerum suspicio conve-
nit, eorum solemus actiones viasque omnes
abser Ad hoe, credibile est, ut est istius
feminz acumen admirabile, vel ided quoque
incertos relingquere eam voluisse inguisitores,
qua illi sz convertissent, ut cd facilitis simul
omnes ab sui domo ablegaret, dim divisi,
aling hie, alius illie Hebreos insequergntur,
Tandem verd suam fallaciam o fine concludit,
qui non aptior utiliorque alius exeogitari
queat, cim ait : [nseqtdming celeriter ipsos;
comprehensuri. enim estis eos. Nulkh enim ra-
tione aiii s melilis omni societatis el eonscien-
ti® suspicione absolvere alque expedire pote-
ral, quim si eaptos, ul communes patriz
hostes, cupere vehementer s¢ sinularet, Neque
acrioribas stimulis quéesitores procul a suis
dibus abigere, quim si illorvm assequendo-
Tum comprehiendendorumague spe incenderet.
Atque bee quidem fuit cautissime astutissi-
mzque feming ad cos, qui ab rege missi erant,

responsio, per quam responsionem an et pro-

ditionis, et mendacii calpam in ¢ admiserit,
disputare paneis non eritabs re. Videtur enim

per mera mendacia occulere, quos patrie
civibusque suis exitium machinari non neseit.
Sed proditionis quidem accusari meritd pesse,
mihi certé non yidetur, qui nibil aliud, quim
quos exesperat hospites, €0s, non ut patriz per
injusiam noceant, sed qud salvi ad swos queant
reverti, non dedendos regi ; sed dimittendos
sibi statuit, cimn intelligeret, illorum nt neque
vilam exilio, ita neque mortem saluti patriz
foturam; quippe celesti afliatu praesagions
urhis exeidinm, quod ei impendebat, quidquid
tandem istis hominibus lieret, Hoe enim illod
est quod dicit: Scio qubd tradiderit Jehova, hoc
est, verus Deus, vobis terram, Imé verd si ho-
spites istossuosillaindiedsset, turpiguetyranno
objecisset, tum ¢eriés proditionis culpd gravis-
si inxissel, qualis Moabitas acerbé ae-
cugst Deus apud Isaiam ¢, 16, v. 2, 5, diim iro-
nied ad illos hujusmodi verba facit: Absconde
€vs qui expelluntur; profugin ne prodas; mangant

|

apud te czules mei ; & Moab, esto latibubom qde
veraits populatorem. Gitm enim jam tum seiret,
cerlaque esset, gentem suam & Deo ipso esse
proseriptam , atque Lsraelitis cum Suis passes-
sionibus  deditam, non debuit, neque potuit
etiam, nisi improbé, vel patrocinari caus® jn-
justz, vel justze adversari. Nequeenim ullum ne-
cessitudinis vincolum esse tam magnum polest,
quod adggrsis probilatis officia peccare virmm
bonum recté cogat, Alind essel slatuendum, si
illa mereedis graiid eos hoslés suo regi, civi-
busgue suis eripuisset, quos patriz intellexisset
fraudem moliri ; neque tam bonie cuuse, Dei-
que voluntati, quim suis commodis subseryi-
vissel. Tantim de proditione,  qui ezo Rahab
tam abfuisse longé censeo, ui si eontra feeis
set, Civiumque suorum eausam, quam makam
esse sciehat, juvisset, tum verd ei crimini ob-
nosiam fuisse dicerent, Czeterlim mendacium
quo usim esse perspicoum est, plerique ut
olficiosum excusant, in quo Lyranum, pst
Origenem, 3 s¢ habent. Sed quia hic locus est
a divo Augusting ad Consent. cap. 15, prolixg
el accuraléexplicatus, alque pertractatus, que
sil ejus tanti viri senfentia espediam ejus ip-
sins ferd verbis, sed contractis atque adstriclis.

ud, inquit, utrim sit aliquando pro cujus-

i quam salute mentiendam, cim quastio sit, in

qui solvendi etiam doctissimi fatigantur, longe
iltarum muliercularum (de obstetricibus he=
braxisin Egypto, et de nostrd Rahab loquitur),
in itlis populis degentium , et illis moribus as-
suetarum, excedebal ingenii modum. Itaque
hane earum ignorantiam Dei patientia susti-
nebat. Nam Rahab, cim illud oflicium, pro
¢jus vite conditione laudabile, exploratoribus
prastabat, nondim erat talis , ut ab e exiges
retar illud, Matth. 5; v. 37 : Sit sermo vester:
Est, est; non, non. In obstetricibus autenyillis
hebreis, quamvis nondim reipsi, at Limen spe
jam. atgue indole animus erat lapdandus ; qui
non nisi eo |}r0pqsw'|.u mentiebatur, ut prodes-

cui, nocerel aulem nemini, Sed cam
queeritur : Situe boni bominis aliquando mens
tiri, non de eo queritur, qui adhue ad Egy-
ptum aut Jerichuntem , vel Babyloniam pertiz
net, aut ad Jerusalem terrcnam, quee servil
cum filiis suis, sed de eivitauis, illius. civibus,
que libera est mater nostra in ceelis, respons
deturque , omne mendacium non esse ex yeris
tate, atque: de filiis hujus, civitatis seripluml
csse : Now eat inventum in ore fpsorum mendt
cim. Iuaque hos lilios si quando ipsis, ut homi-
mbus, obrepat qualecumque mendacium P
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seere humiliter veniam. Celerim neque illas
ohbstetrices, neque Rahab, quia mentite esseat,
ided heneliciis esse affectas 4 Deo, sed quia in

Dei servos fuissent misericordes, neque falla- -

ciam, sed benigaitatem esse mercede compen-
gatam. Neque iniquitatem mentientium, sed
liberalitatem inentium, Hee feré Auguslinus,
el plura alia, ¢o opere, quod ad Consentium
seripsit, propé tolum hujus argumenti.
Rursis Questionibus in Exodum , de obste-
tricibus, el ipsarum mendacio verba faciens ;
« In conservandis, inquit, infantibus opus mi-
sericordi® exercuerunt, al mendacio pro se
utebantur, ne noceret ipsis Pharas, quod po-

tuil, non ad lauden quidem, sed tamen ad .

veniam pertinere.» Neque hic auctorilatem
mentiendi propositam puto iis, de quibns seri-
ptum est Apoc. 44, 5: Non est dnventum ix ore
ipsorum mendacium. Quornmdam enim  vita
longé inferior, quim pro sanctorum profes-
sione, si habeat ista mendaciormm peceata,
proveely ipso, etindole, feruntur; presertim
i adhue circa terrena oceupantur. (Quorum
aulem conversatio est in eelo, non existino
s lingoze sz modum, quantiim ad veritatem
altinet, illaram obstetricum exemplo debere
formare. Fait izitar, ut mibi videtur, Augustino
ca opinio, ut existimaret, hominem perfecté
probum nullo mendacio uti debere; omne enim
d: esse in vitio p ciim Deus
ipsa sit veritas. Et tamen, quia officiosé men-
tiri , hoe est, ut per mendacinm prosis alicui
noceas memini, maximam habet probit:
speciem, quam facilé humanus animus mise-
ricordid permotus, sibi sequendam statuit,
pricsertim quando ex contrarid veritate eerlum
enipiam pericolum, aut incommedum iri crea-
tuni videt, ided facile & Deo ignosci, iis maxi-
1, oui ad consummatam virtutis illius exa-
clissima sapientiam nondum
gere. Adverstis hanc acutissimi simulqne
sanelissimi viri sententiam, etsi nihit dicendur
pulem, tamen vari & artes, quibns el
pictateque insignes homines sepé in sacrd
historid usos legimus , ant ad Dei voluntziem
exsequendam, avt ad pietatem exercendam ,
nullam verd euiquam mortalium injuriam in-
ferendam comparata, neque veri doli, neque
mendacti nomine, mihi quidem cerlé, videatur
ppellandz quand sincera: simplici
veritalique usque aded mon adversantur, ut
plané ad has ipsas virtuies vindicandas, obii-
nendasque, nullo fallendi quemquam animo,
usurpentur. Dim enmim corum, quibuseum

a
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res est, ejuscemodi est animws, ut ad id
quod reclum est, non possint direcld induci,
&1 ipsos nemini noxia circuitione, atque anfra-
cu, aut ad rectom perducimus , aut eeriéi
pravo avertimus , non intellizo , qui magis ad- -
versus simplicitatem veritatemque peccemus ,
quiimy s incurvatam arborem in- parten diver-
sam reflectamus , ut deinde reeta evadat. E
profectd illis talibus artibus ita plertimique san-
etos homines simpliciter e1 ingenue usos e
videnws, ut dubitare non possis, quin colesti
inzpulsn ad eas sint addoed. (od autem Neo
auctore suseipitur, id cum i yeritale, pro-
Dbique simplicitate pugnare non potest. Ouale
illud est, quod Israelitz commodati specicu
opponere, atque ita AFzyptios sua supelleetile
spoliare jubentur; quam tamen falla

nium detestabilissimam esse apparet.
mendacio, doloque haclenus, Nam excmpla
passim in sacris litteris obviz sunt.

VEns. 6. — A7 1054 1LL0S SUBDUXERAT IX 50-
LARIUM, ET OCCULTAVERAT Ins0s, el JEdes illis
regionilis ila fuisse, consiruclas, ufsolz-
rio integerentur quale 2pnd Ialos vulgo al-
fane voeatur, perspicuum est eliam ex Evan-
gelii historia, Greed apa id dicitur etiam hoe
loco 3 Sepiuiginta, hebraice Gag. In ed igitur
domnis parte Rahab sua lina ad solem exposue-
rat, quibus jam contegit hospites. Talibus
enim usibus commodé partes illa: digm ser-
viunt, Sed que vocentur lina ligni, non st
satis certum. Fortassis enim id linum sic ap-
pellatur, quod erudum adhue et lignosum est,
hioe ¢st, de quo cortices et stipule nondim
sunt stupario mafleo, alque carminatione de-
cusse depexeque. Solent enim lina, antequim
tundantur, insolari. Nam et Septuaginta voca-
Dbulo deveeaddpr quo hic utuntur, lisum 4 suo
calamo nondiim detusum, videntur ificars
voluisse. (uod enim Latinug, non limum ip-
sum, sed lini stipulas interpretatur, vix ferri
potest, Non enim scriptum est, [02 1, quod
Latinus reddidit, hoc est, ligaum fivd, sed ling
ligni, Neque verd corlices decussi solent re-
poni, sed in clibanos et furnos abjiel, ut ait
Plinius, Yerim neque illud absurdum sit, si
a linum significari existimemus, quod xyli-
num, quasi ligneum dicas, vecatur. Certum
est enim o frutice Syriam, Assyriamque
abundare, quem alii gossipion, alii xylum ap-
pellant, ut ait Plinius, 1ib. 49, cap. 1. Sed at-
utest, aut mirom videri debet, &i nomen ¥
hino attribuator, aut aliis plantulis, qua in
ulmum modd ascendunt , neque arhorescunt,
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quando ipse eliam juncus aliqpando arboris
vocabulo appellatus est, ut ait R. Dayid Kimhi
in radicibus : Et hyssopus, qua nascitur in
parietinis, inter T hocest, ligna aut arbores
nominatur, in Regum historid, Caterim iste
versiculus, quod strictim quarti versis initio
dictum fuerat, id explicat dilucidins,

VERS. 7. — ITAQUE ¥IRT ILLI INSECUTI FUERANT
1p508, ele, Non indicaverat quidem Ralab, an
urbe, nedim qui port exivissent sui hospites;
verumiamen ila inquisitorum animos spe illos
assequendi incenderat, ut nullam sibi interpo-
nendam putarent moram, quin persequerentur,
cium urbe profugisse, ex eo, quod illa indica-
bat, tempore eonjicerent, atque ad suos ver-
siis revertisse. Eral cutem, quantim apparet,
Miminis certus lneus, ad quem trajiciebant,
quinlird citrdque Lommeabant inter Jerichun-
tem et campos moabiticos. Chaldzus pro: Ver-
sus trajectum , redididic, nsque ad trojecuom.
Ldque approbat B, David Kimbi; contenditque

interdum vicarium esse 72 77, Quod ot
verum sit, non tamen satis ab illo adduetis
exemplis confectum puto, Est interim credi-
bile, ad trajectum usque esse insecutos, ut
vel illic tandem ab navibus imparatos asseque-
rentur. Qued sequitur : Clazserant guiem por-
ultd Davild Kimhi, vel ipsis speculatori-
buss, vel familiaribus Rahab autribuit. Cur enim
ili portam clanderent, quibus ea re nihil pos-
set aceidere incommodins ? Est igitur hoe abs-
que ulli persond dictum, quodam loguendi
genere Hebrais usitalo ; mectéque cum i Se-
pluaginia, lum i Latino, per verbum patiendi
redditum. Nimirdm emissis aul® ministris qui
persequercatur, clauza nbser:naque esl porla
4 janitoribus. Cateriim quia id construclionis
gonus, quod est in TORD TWIN: fd antem et
postguin, insolens est, ided Aquilas Ponticus
sie. interpretator, uwb suggerat pronomen ,
quasi quod desil in hebraeo, post illud, M.
Hic enim convertit hune locum i
£ o adriv, s Efnlbey o sy
w, ele. Yerim R, [saias, vir sané
doctos, litleram, 3, Caph, in TR supervaca-
neam esse censet, et ut opinor, recté. Nam
nugas, quas David Kimhi adfert in medium,
pizet referre, Speetat autem beec oceluse jl-
lich post egressos persequentes portz mentio,
ad insequentem de fenestrd narrationem.,
Lil enim opus fuisset iis angustiis, i foiA
nocte patuissent urbis fores. Simolqoe ilju-
strat Rahabe fdem sanctam, qui ejus-mulie-
animus sustentatus; etiam tum; ut

apparet, perlurhabatur, Expediverat quidem
feficiter primam, si ila fas est dicere, fallaciam ;
atque inquisitionem eluserat, quam sibi propo-
silam habuerant regis allegali; yerim ita, utjn
multd jam majus inde periculum venisse vider;
posset, eiim neque sibi, neque hospivibus ul-
lum pateret effogium. Yeriun cordata femina,
nibil ullis difficultatibuz commovetur ; sed ul
certissima de illorum hominum salute, quos
Deo omnipotenti curs esse intelligebat, suam
ab ipsis sibi salntem sedaté atque otiosé pa-
eiscilur. Nam ita habet historia,

Vens, 8. — CuMQUE HI NONDUM DOEMIRENT,
1LLA ASCENDERAT AD 1ps05, Yoculam OO infer-
pretatus sum nondiam, Sic_enim szpé usurpa-
tur, priesertim cum verbo temporis futuri con-
structum, ul Genesi 2, 55 Et anfle planta
egri edlm erat in terrd ; nec wlle herba agri ad-
hue germinabut, EL in Regum historia, lib, 1,
cap. 3, v. 71 Et Samuel nondivn agnoscebat Do-
wainnm ; neque adhue patefuctum ei fuerat verbum
Domini; ceteroqui solet reddi, privsquam, vel
grace, =z 1. Diximus ad quariom versiculum,
existimare nos, in solarium esse subductos &
Rabab speculatores, panld postquim ad eam
divertissent, ciim illa jam tnm presagiret im-
pendens periculum; videntur ergo illi omnium
adhuge ignari, quz cum regis ministris molier
egerat, sollicité eventum exspeclare vigiles.
Eos igitur illa, ne dili sinat esse in meta,
simulque ne rei maluré gerendz occasionem
amittat, alqué i recorrentibus in  urbem
quasiloribus opprimatar ; illich adit, demis-
sura, in tempore, per fenestram, nocte jntem-
pestd, Non facit quidem historia narrantem illis
Rahab q que aceid Sed quis
non intelligit multa insuper alia esse omissa?
Gerté illa verha : Quia usa sum erga vos pie-
tafe, lecté significant, rem aclam omnem, at-
que aded ipsum etiam demittendi consilium illis
fuigse jam tum ab ipsi explicatum. Nam historia
orditurapertéi medio sermone, ¢iim sic habel s

Vees. 3, — DIXERATQUE AD 1P50S : SeI0 gUiD
pepERIT Doniyes, ete. Continent enim ista mu-
lieris verba cansam rei ab e aete, ac si dicat:
Jam vero quid ego regis mef, meornmaque ¢i-
vium partes deseruerim , vestramque vilam
cum me® vike sommo pericalo tutata sim,
ided est & me factum, quod meos populares
mali, vestros bond causd niti, certissimis indi,
¢ils cognoverim ; quippe ciim nos ab ipso vero
Dea, qui eeeli terreque Dominus est, proseri-
pli simus ; vos contra, neslris possessionibus
donati. Sed enim observanda est mulieris san>
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cta fides pietasque, eim Dei singulare illud in
Jeraelitas beneficium donate illis Chananzeze,
{anti animi frmitudine complexa agnoscit,
quantd ipsi Iraelite vix unquim potuére,
quanvis eertissim doctring & majoribus ad se
propagatum, alque tum 4 Deo, tom & Mose to-
Jies inculeatum, Neque enim cum Lirano sen-
tio, qui verbum, dederit, per temporis enal-
lagen, pro, daturus, sive teaditurus sit, positum
esse putat. Porré reliqud hujus. versieuli parte
alfert Rahab causas duas, cur ita eredat, hoc
est, donatam esse Israelitis Lérram, proseriptis
Chananis, cim inquit : Et quia metus, sive,
formida vestr? incidit nobis. Et quin dissoluii
sunt, ete. Earnm prior ab ipsis Israelitis potis-
simitm, posterior i Chananzis sumpta est. Ac
i dical : Quia vos divinitiis terribiles, nos con-
tra pavidi sumus, Divinitits enim ista aceidere,
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gitur, aliis avfert, atque omnind ut mterno
suo consilio yisum est, dispensat; elimgue so-
Ius in hominum ctiam animis domi , alios
fiducia erigit, alios metn prosternit, Et proin-
de quidquid acciderit, in illius esse divin vo-
luntate acquicscendum,

Yers. 10.— AuDIvINGS ENIM QUOD EXSICEAVIT
Doursus apras warts Roezt, ete. Duo hic com-
memorat Rahab, qua tantus ille popularium
SHOCUM metus pst consecutus, alterum , sic-
catum mare Rubrum : et hoe quidem , quia
pature modom excesserat, Deo aperlé adscri-
bit, non quidem ex eorum deorum numero
cuipiam , quos genliles sui colebant, sed Je-
hovae, hoc est, vero Deo, & quo_pendet re-
rum omnium, ul sic dicam, essenlia, Hoe enim
nomen proprium Dei, Jehova, significat, cim
respecius ad res ereatas habetor; cateroqui

facile erat ex virium utriusque partis comp

tione existtuare cuivis, nisi stupidissimee fuis-
sent turpraimorum et seeleratissimorum ho-
minum mexnes. (ue enim alioqui causa esse
poluisset, ¢ur Chanangei, gens el numerosis-
sima et ferocissima, atque in locis imis
habitan§, Hebreos, homines extorres, omnium-
(ue rerum _egenos, el quadraginla annorum
miserils insuper fractos alque eneclos Lime-
rent? Nimirtm illud erat, quod apud Mosen
dixerat Deus Exod. 25 : Terrorem meum mittam
ante fe, et perfurbaka omnem popubuty, in quem
senturus ¢s, elc. Eum antem Dei terrorem di-
vino aMatd illustrata mentis acie videbat Ra-
hab, neque edm coclestem gratiam aunt per ve-
cordiam negligebat, aut per impictatem repu-
diabat,aut deniqueper stiltitiam, vel Pani deo,
vel Fortunz adscribebat; sed recté apud suum
animum inde colligebat, ratiocinabatnrque,
cujus numinis ¥i alqoe potentii Israclive tanto
essent gentilibns suis Chananzzis terrori, quam-
vis armis viribusque longé p ibus, ut se

Deo ipsi impositum est, quia is unus per se ab
@terno existit, ipseque sibi eseentia est. Alte-
rum, devictos deletosque duos reges Amor-
rhzorum, Schonem ot Og. Sed hoo Israclita-
rum viribus attribuere videtur quidem, verim
reipsa etiam Jehova assignat , ciim eum esse
Israclitarum Deum , etin ccelo terrique domi-
nari profitetur,

Atqui dicebamus modo , Rahabam animad-
vertisse , gentilium suorum animos divinitis
fuisse conslernatos metu ; jam yerd videtor
non areanam guamdam, et 3 Deo effectam
mentium permotionem, sed conspiena miracula
&jus tanti pavoris causas alferre, Yerim com-
memorat quidem mulier, qua propalam facta
fuerant miracula , tanquim principia et ante-
cessiones (uasdam , atque etiam, siita vis,
quidam cx parte causas illius animorum con-
sternationis; sed quis non intelligat ex iis,
que proximo versiculo facit, verbis, eam sen-
tire ; uni cum illarum rernm gestarum famd,

ipsi per metun, quasi quodam prejudicio jam
condemnarent, cjusden numinis eonsilinm vo-
luntatemaque esse, nk hi possessionibius suis
cedant, illi potiantur. Sed verendum profecto
est, n¢ ad Dei tribunal 1llud postremum egre-
gia ista Rahabee fides multos condemnet im-
pictatis adversis Denm, qui ne per sacrosan-
i quidem Fyangelii preclarissimom lumen
salis cernere, atque apud suumn animum
statuere possunt , foriunarum suarum onm-
ninm et kelum, et adversum successum, ex
Dei arhitrio pendere, qui cim sit terre eceli-
que Dominus, omaoiim possessiones in sud
monu habet, proque suo nubu justo aliis lar-

i quemdam  ct mirificum, longéque
quiim pro illo. puntio, el pro Chananzorum
strenuitale atque fortitudive, vehementiopem
timgrem animos omnium perculisse totd re-
gione? quippe ex quo non soliim eonciderint,
veriim usque ed prorsis. tanquam liquefacti dif-
fluxerint, ut colligere se denud,

starg non pessent. Erant quidem res ke, quas
commemorat boc loco, maxima, et qua merild
hostibus terrorem afferrent, magnum guidem
illum , at non prorsis implacabilem , qualem
deseribit Bahab. Nam nisisimul divinaquedam
yisillorum meptem inlig arcang metn lanquam
slupore quodam non solim labefecisset, sed
eliam abjectan pertinaciter ienuisset, mulia




